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ANORDNUNG Nr.44

DES BÜRGERMEISTERS

ORDINANZA n. 44

DEL SINDACO 

Vorausgeschickt: 

dass  sich  auf  dem  Parkplatz  „Grogg“   in 
Martell  eine  E-Ladestation  für 
Elektrofahrzeuge befindet;

dass  auf  diesen  vorgesehenen  Parkplätzen 
(2  Stück)  der  Ladestation  des  öfteren  nicht 
elektrische Fahrzeuge parken

Nach Anhören der Ortspolizei Vinschgau

Visto 

che  sul  parcheggio  presso  „Grogg“  a 
Martello si trova una stazione di carica dei 
veicoli elettrici;

che  questi  parcheggi  (2  posti)  sono 
bloccati  ognitanto  con  dei  veicoli  non 
elettrici in sosta.

Sentito la Polizia Locale della Val Venosta

Nach Einsichtnahme in den Art. 6 und 7 der 
Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit G.D. 
Nr.  285  vom  30.04.1992  sowie  der 
entsprechenden  Durchführungsverordnung 
genehmigt  mit  D.P.R.  Nr.  495  vom 
16.12.1992;

Visto  l’art.  6  e  l’art.  7  del  codice  della 
strada,  approvato  con  D.L.  n.  285  del 
30.04.1992 nonché il relativo regolamento 
di esecuzione, approvato con D.P.Reg. n. 
495 dal 16.12.1992

Nach Einsichtnahme in das Regionalgesetz Nr. 
2  vom  03.05.2018  (Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften);

Visto  la  Legge  regionale  n.  2  del 
03/05/2018 (Codice degli enti locali);

o r d n e t   a n o r d i n a

Das  Parkverbot  (0-24  Uhr)  auf  der  E-
Ladestation  Parkplatz  „Grogg“  in  Martell 
für  jegliche  Fahrzeuge  auf  den  dafür 
ausgewiesenen Plätzen (2 Stück)

Ausgenommen sind E-Fahrzeuge,  welche 
sich zum Aufladen auf der E-Ladestation 
befinden.

Bei  Nichtbeachtung  dieser  Regelung 
erfolgt die Zwangsabschleppung.

Das  Verbot  ist  mittels  Parkverbotsschild 
(0-24  Uhr)  und  entsprechender 
Bodenmarkierung gekennzeichnet.

Il  divieto  di  sosta  (0-24  ore)  sulla 
stazione  di  carica  dei  veicoli  elettrici 
presso  il  parcheggio  „Grogg“  a 
Martello (2 posti)

Eccetto sono veicoli elettrici, durante il 
processo di carica.

In caso di inosservanza della presente 
ordinanza verrá effettuata la rimozione 
forzata.

Il divieto é segnalato tramite il cartello 
corrispondente  e  la  segnaletica 
stradale

Diese Anordnung wird der Bevölkerung durch 
die Veröffentlichung an der digitalen Amtstafel 
und durch Anbringung der vorgeschriebenen 
Verkehrszeichen bekannt gegeben. 

Dalla presente ordinanza è data notizia al 
pubblico  mediante  affissione  all’albo 
digitale  e  mediante  installazione  della 
prescritta segnaletica stradale.



Alle vom Art. 12 der StVO – G.D. Nr. 285 vom 
30.04.1992  in  geltender  Fassung 
vorgesehene  Organe  sind  damit  beauftragt 
die  Befolgung  dieser  Verordnung  zu 
überwachen.

Tutti gli organi previsti di cui all’art. 12 del 
C.d.S.  –  D.L.  30.04.1992  i.v.v.  sono 
incaricati  a  far  rispettare  la  presente 
ordinanza.

Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 
60  Tagen  beim  regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  –  Autonome Sektion 
Bozen – eingereicht werden.

Avverso  il  presente  provvedimento  é 
ammesso il  ricorso entro  60  giorni  dalla 
data  di  pubblicazione  presso  presso  il 
Tribunale Amm. Regionale – Sez. Aut. di 
Bolzano

Eine Kopie gegenständlicher Maßnahme wird 
an die Carabinieri von Martell, der Ortspolizei 
Vinschgau, sowie an den Stromanbieter der 
Ladestation übermittelt.

Una  copia  del  presente  provvedimento 
sarà  inoltrata ai Carabinieri di Laces, alla 
Polizia Locale della Val Venosta nonché al 
fornitore di energia elettrica

Der Bürgermeister Il Sindaco
Georg Altstätter

digital signiert/firmato digitalmente

Martello/Martell, den 18.09.2025
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